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BrnanuBocrokckuit ¢unman, ounoe ydactue. Hayunblii pykoBogutens — XonkuHa Mapuna ['eHHanbeBHa,
JOLEHT Kadeaphl rpakIaHCKO-IIPABOBBIX TUCIHILUIMH, KaH. IOpPUJ. HAyK

8. [udpoBble aKTUBBI: IOpUIAMYECKAs CYIIHOCTh, MpaBoBoi pexxum B P®D TutkoBa Buxropus
AnekcannpoHa, rpynmna K0603/2103, Poccuiickas TaMokeHHas akaieMust BiiaquBOCTOKCKHM (rinai, 09HOE
yuactue. Hayunblii pykoBogutens — XoikuHa Mapuna ['eHHanbeBHa, JOIEHT Kadeapbl TI'pakAaHCKO-
IIPaBOBBIX JIUCLMIUIAH, KaH. opul. Hayk

9. Mepsb! npeaBapuUTENbHON 3aIUTHI [0 aAMUHUCTpAaTUBHOMY HcKy Camdak YuHruc XarTeir-oojaoBuy,
rpynmna BIOI1-21-2, BiiaauBOCTOKCKHIA TOCYIapCTBEHHBIN YHUBEPCHUTET, 320YHOE YIaCTHE OYHOE YJacTHeE.
Hayunbrii pykoBomutens — 3onotoBckas EneHa AmHaronbeBHa, CTaplmivii mpernogaBaTenb Kadeaps
I'PaKIaHCKO-TIPAaBOBBIX JUCLUILINH, KaH[. opul. Hayk

10. IlpumeHEHHE TEXHOJIOTUM WCKYCCTBEHHOTO MHTEVIEKTA B PEIICHHH AaKTYaJIbHBIX MpoOiiemM
VIPOIICHHOTO Cynonpon3BojacTBa [ 'puHbkoB Bamum AnekceeBud, rpymnma BBIOII-19, BnaguBocTtokckwmii
rOCYJApCTBEHHBIM YHUBEPCUTET, 3aoyHoe ydacthe. HaydHbii pykoBoautens — Bponckas Mapus
BnagumupoBHa, 101IeHT Kadeapbl Ipa)/aaHCKO-IIPAaBOBBIX JUCIUIUINH, KaH. IOPUA. HAyK, TOLIEHT

11.  OcBoenue IOxHoro nomtoca JlyHbl: mpaBOBBIE ACHEKThl YCTAHOBJIEHHUS HOPUCIUKIUU B KOCMOCE
XobotueBa Apuna Brnagumuposna, rpynma BIOI1-21-2, BiraaguBoCTOKCKHUI TOCYIapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET,
ouHoe yuactue. Hayunsiii pykoBomutens — JlutBuHOBa CBernana @enopoBHA, MOIEHT Kadeapsl
I'PaKIaHCKO-TTPABOBBIX JUCLUILINH, KaH/. I0pU. HAyK, JOLIEHT

12. HekoTtopeie ocobeHHOCTH peryaupoBaHus TpyJda HECOBEPIIEHHOJIETHUX Ha TeppuTopuH Poccuiickoit
Oenepannm, JIBoiiHoBa EmmzaBera AsekceeBHa, CII-23-I1/12, BnaamBOCTOKCKHN TOCymapCTBEHHBIN
YHUBEPCUTET, 04HOE yuactue, Hayunsiii pykoBoautens — [Iypre Anna PostanioBHa, KaHAMAAT IOPUAMIECKUX
Hayk, noneHt kadenpst ['TI/]

Cocras xwopu:
Hamron K.B., kanauaaT 1opuinuecKux HayK, TOLEHT
kadenpsr YIIJI
Axundees J[.B., accucrent kadeaper KAII
16 Cekuus: Pycckmii i3bIK M pycckasi KyJbTypa B KOHTEKCTe COBPEMEHHOCTH
[Ipencenarens: Konoranosa 10.0., kanauaat Guioaorudeckux HayK, TUPEKTOP UHCTUTYTA MEIarOTUKH 1
JIMHTBUCTUKH, TONEeHT Kadenpsr P51
3am. IIpencenarens [Tumornna H.1O., kanaumat Grioiorndeckux HayK, ToueHT kKadeapsl PS
Cekperaps: JIu O.]1., crapmuii npenogasarens kadenpsl P, mpenonaBarens oTaeIeHUS TOATOTOBKH
MEePEBOUYUKOB
3acemanue cekiuu:11 anpens 2024, 10:00, ayn. 5619, 5615
Jlokaabl M cOOOIIEHH S
1. OTHOIICHHE K MHOCTPAHHOMY/MHO3EMHOMY B PYCCKMX M KHUTAHCKHUX KPBUIATHIX BBIpKCHUAX. SIH
Xait6o, BJII-20-01. Hayunsiii pykoBogutens bop3osa T.A., kaHa. KyiabTypoJiord, AoueHT kadenpsr PA3
1200018
2. OCOoOEHHOCTH pPEeIpPEe3eHTAIMN "HHOSA3BIYHOI0" B BOCIIOMUHAHUSIX
B.®. lyxosckoii. XKaub boiune, MJIT'-22-1. Hayunslii pykoBoautesns [umoruna H.1O., kana. ¢puton .Hayk,
noueHT kadenpsr PA3 UITJL
3. JIMHrBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH HAUMEHOBAHUI XJe000YyIOUYHBIX M3AETUI B PYCCKOM s3bike. Ban
Croitxy#t, BJII'-20-01. Hayunsiii pykoBonutens Kpununkas M.IO., kana. ¢unon .Hayk, JOLUEHT, JOLEHT
kadenps! PA3 UL

4. Haspanus pactenuii B pycckux u kurtaiickux ¢paszeonoruzmax. Lo FOe, BJII'-20-01. Hayunsrii
pykoBoauTens bop3oBa T.A., kaHA. KylabTypoJiory, toueHT kadenpsr PA3 NI
S. HHTepHeT-0T3bIBEI O Kae M pecTopaHax Kak peueBOM jKaHp B PYCCKOM M KMTAHCKOM s3bIKax. bo

Hsubnyn, BJII-20-01. Hayunsiii pyxoBogurens Konosanosa FO.O, kana. ¢unon .HaykK, JOLEHT, AOLEHT
kadenpsr P53 UITIL.

6. I{eHHOCTHBIN KOMITIOHEHT B COJAEPKaHUU PYCCKOM U KUTAMCKOMN

couuanbHoi pexnambl. Ban Croen, BJII'-20-01. Hayunstit pykoBonutens ITumoruna H.1O., kana. ¢umnom.
HayK, goueHT kadeapst PA3 UILJIL.

7. OTpakeHre KaTeropuu roCTEPUUMCTBA B PYCCKUX U KUTalckux nociopunax. Oi Xysitmunb, BJIT -
21 —Ps(n). Hayunsrii pykoBoautens [lyrauésa E.H, ctapumii npenonasatens, kapenpst PA3 UITL



8. JIMHTBUCTHYECKHE 0COOCHHOCTH HAMMEHOBAHHUI COPTOB I[BETOB B pyccKoM si3bike. JIu lann, BJIT-20-
01. Hayunsrit pykoBoaurens Tropun I1.M., kanz. ¢punon. Hayk, noueHt kadenpst PA3 UTTIL

9. Tpanchopmarnus xaHpa "mo3apasieHre" B BUPTyadIbHOM IPOCTPAHCTBE

Wutepuera. My Banbxa, BJII™-20-01. Hayunsrit pykoBoautens [Tumrornna H.YO., kann. ¢unon. Hayk, JoueHT
kadenpsr PSA3 UITIL.

10.  Cpeuuduka oOo3HaueHHs] POJCTBA B PYCCKOM M KHUTalickoMm s3bikax. I'yn Tunrtun, BJII'-20-01.
Hayunsiit pykoBoautens bop3zosa T.A., kau. KynbTypoJiory, noueHT kadenpst PA3 UITIL.

11. JIMHrBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH PYCCKUX HAaMMEHOBAHMW KHMKHBIX Mara3uHoB. JIto [[3suans, BJII -
20-01. Hayunsrii pykoBoaurens Kpunuikas M.IO., kana. ¢uion .Hayk, TOIeHT, no1eHT kadeapsl PA3 UTTL
12. Opuutonum <« KypaBiab» B PYCCKOM W KUTalCKOM s3bikax. X3 Wra, BJII-20-01. Hayunsrii
pykoBoutenb Konosaosa F0.0, kana. ¢uinon .Hayk, TOmeHT, foueHT kadeapsr PA3 UTLI.

13. Cneumduka amantaruy Ha3BaHUN KOPEHCKHUX JIOpaM I PYCCKOTO

sputens". FOn Xaoun, BJIT'-20-01. Hayunsrii pykoBoautens [Twrroruna H.1O., kana. ¢uron. Hayk, TOIEHT
kadenpsr PA3 UITIL.

14. [TocnoBuist 1 moroBopku ¢ komnoHeHToM 3ABUCTD B pycckom u kuTaiickoM si3pikax. Ban 1[3b1m,
BJIT'-20-01. Hayunsriii pykoBoautens Tropus [1.M., kara. ¢unon. Hayk, nouent kadeaps PA3 UIJI.
15. HanmonansHo-KynbTypHas crnenuduka pPyCCKHUX W KUTAHCKUX (Ppa3eosIoTU3MOB C CEMaHTUKOU

BKycoBoro Bochupusitus. Wkan Jhoii, BJI-20-01. Hayunsni pykoBogurens bopszoBa T.A., KkaHT.
KyJlbTypoJiord, aoneHt kadeapsr PA3 UTUIL

16.  OcoOeHHOCTH TEeKCTOB-OMUCAHUN KUTAWCKUX (DUIHBMOB Ha PYCCKUX

knHocepBucax'". Ma Msio, BJII-21-PS (u). Hayansrit pykoBogurens [Tmmoruna H.1O., kann. ¢umnon. Hayk,
noteHT kadeapsr PA3 UL

17. Oco06eHHOCTH Ha3BaHUW KOMITBIOTEPHBIX UTP B PYCCKOM M KUTAMCKOM si3bikax. Yskan UsxaBaub, BJIT -
20-01. Hayunsrit pykoBoaures Konoranosa 0.0, kann. ¢puiod. Hayk, JOIEHT, qoreHT kadeapsl PA3 UL
18. JIMHrBUCTHYECKHE 0COOEHHOCTH PYCCKMX HAaMMEHOBAHMM HBETOYHBIX MarasuHoB. JIu Tyn, BJII'-20-
01. Hayunsrit pykoBoautens Kpununkas M.YO., kana. ¢umnon .HayK, TO1EHT, AoueHT kKadeapsr PSA3 UITJL.
19. JIuHrBUCTHYECKAs crierudrKa CIIeICOHUMOB B PYCCKOM M KHTAHCKOM s3bIKax. XaHb Yandsn, MJIT -
22-1. Hayunsrii pykoBoautenb Kpununkas M.1O., kaan. dumon .Hayk, goueHt kadeapsr PA3 UTLIL

20. JIMHrBUCTHYECKHE 0COOCHHOCTH HAaUMEHOBAHUM COPTOB OBOIIEH B PYCCKOM si3bike. Ban L[3picioansb,
BJIT"-20-01. Hayunsrtit pykoBoautens Tiopun I1.M., kauz. ¢unon. Hayk, noreHT kadenpsr PA3 UITIL.

21.  CemanTHyeckue 0COOCHHOCTH (HPa3eoJOTU3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM «OCNbIi» B PYCCKOM U KUTAMCKOM

s3bikax. XyaH Wxonbxya, BJII'-20-01. Hayunslii pykoBoautens bop3zosa T.A., kKaH/. KyJbTypOJIOTH, JOLECHT
kadeapsr PS3 UITJIL
22. JIuHTBUCTHYECKHE OCOOEHHOCTH PYCCKMX HAMMEHOBAHUM XJICOOIMEKapHBIX Mpeanpuaruii. ['ao
Kynbryn, BJII'-20-01. Hayunsiii pykoBogutens Kpunuikas M.IO., kana. ¢buaon .Hayk, JIOIEHT, AOLECHT
kadenpsr PSA3 UTLIL
23. JIMHrBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH peKJIaMbl Ha TPAHCIOPTE KaK BUAA KPEOJM30BAHHOTO TekcTa. L3
[Ibacroans, BJII-20-01. Hayunsrit pykoBoautens Tropun [1.M., kaua. ¢bunon. Hayk, goueHT kadeapsr PSA3
HIJI.

CocraB xtopu:

Bop3oBa T.A., kKaHaAUAAT KYJIbTYPOJOTUH, JOLEHT Kadeapsl

PA

Kpununkas M.YO., kauauaatr Gpuionoruyeckux HayK, JOLEHT
kagenpst P

Tiopun I1.M., xanaupgat QUIOIOTHYECKHX HAYK, IOILIEHT
kageapst P

[Tyrauéra E.H., crapmmii npenonaBatens kagenpst PS5
17 Cexums: «English Language as a Means of Political, Economic, and Cross-cultural Cooperation in
Asia-Pacific Region»
IIpencenarens: Xucamyraunosa H.B., noktop ucrt. Hayk, npocdeccop kaheapst MKII
3am. npeacenarens: ['He3neuxko O.H., kana. ¢puion. Hayk, noueHT kadeapsr MKIT
Cexperapb: Manbuesa A.lO., cneunanuct kadeapsr MKII
3acenanue cexuuu: 11 anpens 2024, 10:10, ayn. 5510
Joxaaabpl ¥ COOOIIEHUA:



1.Ways of translating Soviet realia in the historical novel “Life and Fate” by V. Grossman. ['puboBckuii
E.B., ctynent rp. BJII'-20-AH1 BBI'Y. Hayunslit pykoBoaurens JleontseBa T.1., nouent xadenpsr MKII
BBI'Y.

2. Convergence of translation transformations in a polylogue as exemplified in J.B. Priestley’s play “An
Inspector Calls”. Cauyk J1.O., crynent rp. bJII'-20-AH1 BBI'Y. Hayunslii pykoBoautens JleontseBa T.1.,
noueHt kadeapst MKII BBI'Y.

3. Specific character of translating thriller texts (based on Stephen King's novel "DESPERATION").
@aiinbepr H.A., crynent rp. BJII'-20-AH1 BBI'Y. Hayunsriit pykoBoautens JleontseBa T.1., moueHT
kadenpsr MKIT BBI'Y.

4. Grammatical features of economic articles (based on “Asia and the Pacific SDG progress report 2022”).
benosou JI.E. u IloceicaeBa E.A., ctynentku rp. BMO-22-KO1. Hayunstii pykoBoaurens Hanerka O.A., cT.
npemnoaasatens kadpenpsr MKIT BBI'Y.

5. Common realia of X1X century Russia and their translation into English. IlImenesa A.B., ctynenTka rp.
BJII'-20-AH1 BBI'Y. Hayunsrit pykoBoautens JleontseBa T.1., nouent xadenpsr MKIT BBI'Y.

6. Specific aspects of slang translation as exemplified in the TV series ‘Ginny and Georgia|. Tutacsa T.B.,
crynentka rp. BJII'-20AH1 BBI'Y. Hayunsrii pykoBoautens Ilak JI.E., nouent xadenpsr MKIT BBI'Y.

7. Author’s commentary in the ironic fiction discourse. benomanko A.A., crynentka rp. BJII'-20AH1
BBI'Y. Hayunslit pykoBoautens Yepnbimena A.C., noueHt kapeapst MKII BBI'Y.

8. Features of modern colloquial teenagers’ language in the novel "Girl Online" by Z.E. Sugg. Brnacenko
V.A., crynentka rp. BJII'-20AH2 BBI'Y. Hayunsiii pykoBoaurens Uepnsimesa A.C., 1o1ieHT Kadeaps
MKII BBI'Y.

9. Key issues of video games language localization. Tamamsia A.A., cryaentka rp. BJIIT'-20AH2 BBI'Y.
Hayunsrit pykoBoautens ['nesneuko O.H., nonent kadenpst MKIT BBI'Y.

10. Methods of translating author's neologisms in fantasy genre. Biaagumuposa O.A., cryaenTka rp. BJIT-
20AH2 BBI'Y. Hayunsrit pykoBogutens ['Hesneuko O.H., nonent kadeapsr MKIT BBI'Y.

11. Stylistic and linguocultural features of English-language musical discourse (exemplified by Deftones
lyrics). Kyrysos A.A., ctyaent rp. BJII'-20-AH1 BBI'Y. Hayunsiii pykoBoauress ['Hesaeuxko O.H., moment
kadeapst MKIT BBI'Y.

12. Translation features of colloquial speech in children’s literature. Kanapesa A.A., cryaenrtka rp. BJIT-
20AH1 BBI'Y. Hayunsrit pykoBoautens [ 'Hezgeuko O.H., nouent kadeapsr MKII BBI'Y.

13. Analysis of translating English-language songs of "The Neighbourhood" band. Benokomsirosa M.C.,
crynentka rp. bJII-20AH2 BBI'Y. Hayunsrii pykoBoautens ['He3neuko O.H., nouent kadeapsr MKII
BBI'Y.

14. Specifies of translating proper names when localizing computer games. Kparienunukos A.B., cTyaeHT
rp. BJII-20-AH1 BBI'Y. Hayunsriit pykoBoautens ['me3geuko O.H., nouent kadeapsr MKII BBI'Y.

15. Konglish: What does it look like? IepxueaA.C., cryaentka rp. BMO-23-1. Hay4Hblit pykoBOUTETD
Korenko C.H., ct. mpenonasarens kadeapsr MKIT BBI'Y.

16. Stylistic means of expressing English-language musical discourse (based on the TV show “The Masked
Singer”) Cmomabuyk H.1O., crynentka rp. BJII'-20AH2 BBI'Y. Hayunsiii pykoBoautens ['Hesneuxo O.H.,
noteHT kadeapsl MKIT BBI'Y.

17. Generation Alpha: Impact of Information Technology. Diinuc M.P., ctynentka rp. BUH-22-2 BBI'Y.
Hayunsrii pykoBoautens ['opdynosa M.B., cT. mpenonasatens kadenpsr MKII BBI'Y.

18. Business Etiquette in the Pacific Region Countries (China, South Korea, Japan). Kyuauna JI.JI.
crynentka rp. bI'Y-23-YP1 BBI'Y. Hayunslii pykoBoautens 'op6ynoBa M.B., cT. npemnoaBatens
kaeapst MKII BBI'Y.

19. Translation of politically correct language. Tonkau P.E., ctynent rp. BJII'-21-AH1 BBI'Y. Hayunbrii
pykoBoautens YTkuHa C.A., cT. npenogasarens kadeapst MKIT BBI'Y.

20. Difficulties in translating medical instructions. 3aBopyesa B.A., ctynentka rp. BJII'-21 AH1 BBI'Y.
Hayunslit pykoBoaurens I'puropseBa M.b., cT. npenoaasarens kadeapst MKII BBI'Y.

21. Omonyms in British fairy-tales. l'anueBa U.A., crynentka rp. bJII-20AH2 BBI'Y. HayuHsrii
pykoBoauTens Xucamyraunosa H.B., mpodeccop xadenpsr MKIT BBI'Y.

22. Political correctness in English and Russian. I'agyposa K.C., crynentka rp. bJII'-20AH2 BBI'Y.
Hayunslit pykoBoaurtens Xucamyrannosa H.B., nmpodeccop xadenpst MKIT BBI'Y.

23. Borrowed vocabulary in English Mass media. 3a6ononxkas 1.H., ctynentka rp. BJII'-20AH2 BBI'Y.
Hayunslit pykoBoautens Xucamyraunnosa H.B., nmpodeccop xadenpst MKIT BBI'Y.



24. Gastronomy vocabulary in English. Komucrparosa E,/I., crynentka rp. BJII'-20AH1 BBI'Y. Hayunsrii
pykoBoautens Xucamyrannosa H.B., mpodeccop xadenpsr MKITI BBI'Y.

25. Russian realia in I.A. Goncharov’s travel essays Canmuna C. /., crynentka rp. bJII'-20AH2 BBI'Y.
Hayunsiit pykoBoaurtens Xucamyrannosa H.B., npodeccop xapenpst MKII BBI'Y.

26. British realia in the TV series «Bridgerton» and their translation. Ywxkukosa /I.M., crynentka rp. BJIT-
20AH?2 BBI'Y. Hayunsrii pykoBoautens Xucamyraunosa H.B., mpodeccop xapenpst MKII BBI'Y.

27. Inversion as a way to transfer emotional charge in the historical novel "Montezuma's Daughter™ by H.R.
Haggard. ynuenko A.E., ctynent rp. BJI'-20-AH1 BBI'Y. BJII'-21-AH2 BBI'Y. HayuHslit pykoBOUTENb
I'opOynoBa M.B., ct. npenogaBarens kadeapst MKII BBI'Y.

28. Word-formation features of Internet slang (English-Russian parallels). Ky3un B./l., ctyznent rp. BJIT-21-
AH2 BBI'Y. Hayunsrtii pykoBoautens ['opOyHoBa M.B., cT. mpenonaBatens xkadenpst MKIT BBI'Y.

29. Cultural adaptation of English-language film names translated into Russian. Muxansueako M.P.,
crynent rp. BJI-21-AH2 BBI'Y. Hayunsrit pykoBoautens ['opOynoBa M.B., cT. npenogaBatens kadeaps
MKII BBI'Y.

30. Features of neologisms functioning of in the modern English-language fashion discourse. Craryesa
M.B., crynentka rp. BJI-21-AH2 BBI'Y. Hayunsrii pykoBoautens ['opOynoBa M.B., cT. mpenogaBarens
kapenpsr MKII BBI'Y.

31. Rendering of Australian culture-specific units while translating C. McCullough’s novel ‘The Thorn
Birds’ into Russian. Konomnes /1. A., cryaent rp. BJII'-21an2 BBI'Y. Hayunsriit pykoBoautens [llexoBmoBa
T.A., ct. mpenonaBarens kadeapsr MKIT BBI'Y.

32. Anti-proverbs functioning in English-language Asian media. Cou I1.A., ctynentka rp. bar21an2 BBI'Y.
Hayunsrii pykoBoautens [llexoBuosa T.A., cT. npenogasatens kadenpst MKIT BBI'Y.

33. Comparative analysis of semantically similar English and Russian idioms (based on lexicographic
sources). Pynenko E.B., ctyzment rp. bar21aun2 BBI'Y. Hayunsiii pykoBoautens [llexosmosa T.A., cT.
npenoaaBatens kadeapsl MKII BBIY.

34. Pragmatic adaptation of humorous English-language texts when translated into Russian (based on the
stand-up comedy material). boour M.M., cryaenr rp. bar2lanl BBI'Y. Hayunsiii pyKoBOIUTETH
[IIexoBmoBa T.A., ct. nmpenoaasatens kadeapsr MKIT BBI'Y.

35.Features of translating zoonyms from English into Russian (based on G. Orwell’s fairy story “Animal
Farm”). JIykamoB C.B., ctynent rp. BI10-21-1511 BBI'Y. Hayunsrii pykoBoautens ["aBpuiosa T.B., cT.
npenoaaBatenb kaheapsl MKII BBIY.

36. Semantic analyses of English phraseological units reflecting customs and traditions. Jlepsiouna E.K.,
crynentka rp. bI10-21-M 51 BBI'Y. Hayunsbiii pykoBoautens ["aBpwmiioBa T.B., cT. npenogaBaTens
kadeapst MKIT BBI'Y.

37. Features of translating animated cartoons considering their localization (based on “South Park™).
KapaceB M. A., ctynent rp. bJII'-21AH BBI'Y. Hayunsriit pykoBoautens MscaukoBa C.B. cr.
npenoaaBatenb kaheapsl MKII BBIY.

38. Features of translating neologisms from English into Russian (based on British Media). bagamsa A.A.
BJIT-21AH BBI'Y. Hayunslit pykoBoautens Mscuukona C.B. ct. mpenogasarens kadeapsr MKII BBI'Y.
39. Cancel culture in the USA. Bonkosa K.I1., crynentka rp. BMO-23-1 BBI'Y. Hayunblii pykoBoIuTelb
Korenko C.H., ct. npenoaaBatens kadeapst MKII BBI'Y.

40. Zoomorphisms in English language advertising discourse. 3senunckas B.E., cryaentka rp. BJII'-20AH1
BBI'Y. Hayunslit pykoBoautens Momnoasix B.U., nouent kadenpsr MKII BBT'Y.

41. Structural and stylistic features of interrogative sentences in English. Kapiosa A.M., ctyneHTKa rp.
BJII'-20AH1 BBI'Y. Hayunslii pykoBoautens Monoasix B.1., nonent kapenpst MKII BBI'Y.

42. English stylistic devices and their translation into Russian. Kucenesa E.A., cryaentka rp. BJI'-21-AH2
BBI'Y. Hayunslit pykoBoautens YTkuna C.A., cT. npenoaaBatens kapenpst MKII BBI'Y.

Yuyacrue oHJIaHH

43. The Impact of Korean Pop on the global music. bounaps A.B., cryaentka rp. BMO-22 ko\sim BBT'Y.
Hayunsiit pykoBoautens I'puropseBa M.b., ct. npenogasarens kadeapst MKII BBI'Y.

42. Stylistic features of American realia and their translation into Russian. Baykosa B.A., crynenTka rp.
BJII'-20AH1 BBI'Y. Hayunsiii pykoBoautens Mononsix B.1., nouent xadenpst MKIT BBI'Y

43. Suspense as a means of emotional influence in English fiction. Am6pazesuu K. crynentka rp. BJII'-
20AH?2 BBI'Y. Hayunsrii pykoBoautens Xucamyraunosa H.B., npodeccop xapenpst MKII BBI'Y.



44. People and nature in D.H. Lawrence's writing. Xynskos M.A., ctyaent rp. BJI'-20-AH1 BBI'Y.
Hayunsriit pykoBoaurens JleontseBa T.1., nouent kadenpsr MKIT BBI'Y.

45. Stylistic features of translating the characters' speech of the English-language historical series "The
Crown" Cumyruna A.P., crynenrtka rp. bJII'-20AH2 BBI'Y. Hayunsiii pykoBoaurens I'nesneuxo O.H.,
noueHt kadeapsr MKII BBI'Y.

Cocras xopu:
XucamyromuaoBa H.B., m.wmcr.Hayk, mpodeccop kadempsl
MKII
I'ae3neuxo O.H., kaun. ¢uoir. Hayk, goueHT kKadeapsr MKIT
JleonTneBa T.W., kaun. men. Hayk, goueHT kadeapsr MKIT
Yepnsimesa A.C., KaHa. UCT. HayK, To1eHT Kadeapsr MKII
Mansuesa A.1O., cnenuanuct xkapeapst MKIIT
18 Cekuusi: Ctpanbl ATP B acnekTe si3bIKa M KyJbTYPbI
[Ipencenarens: Mononpix B.W., kanaunat gpuiionornueckux Hayk, goueHT kadeapsl MKII
3am. npeacenarens: Pagaesa 10.B., crapmmuii npenogasarens kadeapsr MKIT
Cexperapn: Hu JK.B., kanauaaT negarorndyeckux Hayk, goueHTt kadeapsr MKII
3acemanue cexiuu: 10 anpens 2024, 10:10, aya. 5510
Jlokaaabl U cOO0IEHMSI:
1. Oco0OeHHOCTH TIpaMMAaTHKalW3allid B COBPEMEHHOM KopeilckoMm s3bike. byxuHckas Bacununa
UropesHa, crynentka rp. bI102-22-AKO-1, BBI'Y. Hayunsriii pykoBoautens: Hu XK.B., kann. nen. Hayk,
noteHT kaheapst MKIT BBI'Y.
2. Konuent «310poBbe» B KOPEHUCKO SI3bIKOBOM KapTHHE Mupa. MacinoBa Onbera AHApeeBHa, CTyICHTKA
rp. bI102-22-AKO-1, BBI'Y. Hayunsriit pykoBoautens: Hu XK.B., kana. nea. Hayk, gonent kadenpst MKII
BBI'Y.
3. S3pikOBOE M KyJabTypHOE Hacienue koposs Ceuwxona. Uynpuna Kcenunsi FOpbeBHa, cTyneHTKa rp.
BI102-22-AKO-1, BBI'Y. Hayunsrit pykoBogutens: Hu JK.B., kana. men. Hayk, goueHt kadeapsr MKII
BBI'Y.
4, CoBpeMeHHbIe CYOBKYIBTYphI STOHNN KaK OTPaXEHUE MUPOBO33PEHUS AMMOHCKONW MOJIOAEKHU. SKas
Amma AnekcanapoBHa, cryaeHTka rp. BMO-22-411-1, BBI'Y. Hayunsiit pykoBoautens: ['opoynosa M.B.,
crapmuii npenoaaaTens kadeaps: MKIT BBI'Y.
5. DTHUKET SMOHCKOW HaIlMW: TpaBWJIa U HOPMBI MoBeaeHUs. benoBon /lnana EprenneBHa, /Jopodeen
I'eopruit AnekceeBud, cryaeHtsl Tp. bBMO-22-A11-1, BBI'Y. Hayunsiii pykoBoautens: ['opOynosa M.B.,
crapmuii penoaaatenb kadeaps MKIT BBI'Y.
6. Kananckuil ciieHr: JUMHIBOKYJbTypojorudeckuii acrnekt. Konomnés Jlanumn AsiekcaHapoBuY,
crynent rp. BJII'-21-AH-2, BBI'Y. Hayunsiii pykoBoautens: ['opoyHoBa M.B., crapmmii mpenoaaBaresnsb
kadeapst MKIT BBI'Y.
7. CrangapTHBIA S3BIK U TEPPUTOPHANIBHBIE AUANeKThl coBpeMeHHOW Snonuu. Urnatenko Codws
AnexcanapoBHa, ctyaeHTka rp. bJII'-21-AH-2, BBI'Y. Hayunslit pykoBoautens: ['opOynoBa M.B., crapimii
npenoaaBatenb kadeapsl MKIT BBIY.
8. HekoTtopeie ocobeHHOCTH COBpeMeHHOro kuTaiickoro HMurtepHeT-s3bika. HazapoBa Exarepuna
AnppeeBHa, Acraxosa [apbs @énoposHa, crynentku rp. BMO-21-KW1, BBI'Y. Hayunblii pyKOBOJIUTENb:
Moumnoasix B.U., xaua. punon. vayk, noueHt xkabeapst MKII BBI'Y.
9. Oco0GeHHOCTH OTpaXEHUs PYCCKOM M KUTallCKON KylbTyphl Ha MaTepuaie kunemarorpada. Hosukosa
Anrenuna HukonaesHa, Illectépa Anactacus AnexceeBHa, CkaukoBa Anekcanapa CepreeBHa, CTyJEHTKU
rp. BMO-21-KH1, BBI'Y. Hayunslit pykoBoautens: Monoasix B.W., kana. ¢uiion. Hayk, TOIEHT Kadeapsl
MKII BBI'Y.
10.  KynbT mpupos! y SIMOHIIEB — HALMOHAIBHBIM CUMBOJ cakypa. AnekcanapoBa lOnus JMutpuesHa,
CemaraeBa Bukropusa Muxainossa, ctygentku rp. bJII' 23-AH. Hayunsiii pykoBoaurens: Panaesa 10.B.,
cT. mpemnoaaBatens kadenpst MKITI BBI'Y.
11.  Ce3onsble 0COOCHHOCTH KynbTyphl nuTanus B SAnonun. Cypuuna Anekcanjapa ['epmanoBHa, Jlamak
Amnacracua UropesHa, cryneHtku rp. bJII' 23-AH. Hayunslii pykoBoautens: PamaeBa 1O.B., crt.
npernoaaBatens kadenpst MKITI BBI'Y.



12. DBOIONHUS HEPOTTU(PUUECKOTO MHCbMa Ha MPUMEPE JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOM Tpynibl «BOCTOUHBIH
ropockomy». Mnbkuna Akcunbst EBrenbeBHa, [Iunsasen Banentuna CepreeBHa, cryaentku rp. BJIIT 23-KUA.
Hayunsiii pykoBoautens: AukyaunoBa WU.®., ct. npenoaasarens kadeapst MKII BBI'Y.
13. Ocobennoctu ractpoHOMUYecKoi KynbTypsl Kuras. [Tanuenko Slna CepreeBna, crynentka rp. BJII' 23-
KHA. Hayunsiii pykoBogutens: AukynuHoa U.®., ct. nmpenogasarens kadeapst MKIT BBI'Y.
14. KommbroTepHbIii clieHT B KopeiickoM si3bike. CakoBud SHa BsiuecnaBoBHa, crynenTka rp. bI102-22-AKO-
1, BBI'Y. Hayunslit pykoBoaurens: Hu JK.B., kanz. nen. Hayk, nouent xkapeapst MKIT BBI'Y.
15. Msrkas cuna: pojib aHIrJIMHCcKoro sA3bika B crpaHax ATP. bonnape Anacracus MuxaiiioBHa, CTyA€HTKa
rpynnsl BMO-22-KO-1, BBI'Y. Hayunsrtii pykoBoaurens: Hanérka O.A., ct. nmpenogasarens kadeapst MKIT
BBI'Y.
Cocras xopu:
Monoasix B.W., kangunaT (UIONIOTHYECKUX HAYK, JOLEHT
kaenpsr MKII
Panaesa }O.B., crapumii npenonaBarens kadgenpst MKIT
[Mak JL.E., xkanaunaT Gpuiaoaoruyeckux HayK, JOLEHT Kadeapbl
MKII
Panaes I1.E., ctapmmii npenonasatens kadenpst MKIT
Hu K.B., kanauaar negjarornyeckux HaykK, JOLEHT Kadeapbl
MKII

19 Ceknusi: AKTyajJbHbIe P00JIeMBbI MeIATrOrHYeCKOii HAYKH U MPAKTUKH

[Ipencenarens: [1ak JI.E., kanaunaT ¢puiionoruueckux HaykK, AoueHT kadeaps MKII

3am. pencenatens: Yepueimena A.C., KaHIUAAT UCTOPUIECKUX HAYK, HO1eHT Kadeapsr MKII

Cekperapb: TuroBckas A.B., kanaumat ucropuuecknx Hayk, n1o1eHT kadeapsr MKIT

3acenanue cexkuuu: 12 anpens 2024, 10:00, ayn.5506

Jlokaabl 4 COO0IEHMSI:

1. Hcnonp30BaHne BUIEO-PECYPCOB U Pa3BUTHS TPAMMATHYECKUX HABBIKOB Ha YPOKE aHIJIMKMCKOTO

s3bika. Tapacenko M.C. BI10-20-Us1. BBI'Y. Ounoe yuactue. Hayunsiii pykoBoautens: Uepnsimera A.C.,
JOILIEHT, KAHAUAAT UCTOPUYECKUX HAYK.

2. PazButHe ycTHOM pedn Ha ypoKax aHTJIMICKOTO sI3bIKa MPH MOMOIIH BU1e0-0510T0B. MoTopuHa O.E.
BI1O-20-Us1. BBI'Y. Ounoe yuactue. Hayunblii pykoBomutenb: UepHsbimeBa A.C., IOIEHT, KaHIUIAT
HCTOPUYECKUX HAYK.

3. [IpuMeHeHre UTPOBBIX TEXHOJOTUM HA YpOKaX aHIIIMHCKOIO SI3bIKA B LICHTPE MOAIEPKKHA CEMENHOTO
pasButusa «Komeco». Menbauk J[.A. BIIO-20-UA1. BBI'Y. Ounoe ywactue. Hay4Hblii pyKOBOIWTEb:
[Tak JI.E., noueHT, kKaHauaaT GUIOJOTHUECKUX HAYK.

4. MynbThuUIbMBI Kak cpecTBO GOPMUPOBAHUS JIEKCUUECKUX HABBIKOB Ha yPOKaX aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.
Hanonosa A.A. BIIO-20-M51. BBI'Y. Ounoe yuactue. Hayunslii pykoBoautens: UepnbimeBa A.C., T01EHT,
KaH/IUJIaT UCTOPUYECKUX HAYK.

5. OOydeHre WHOSI3BIYHOM ayJUTHBHOM KOMIETEHLIMM C UcHoib3oBaHueM pecypca ELLLO.
KoBanbuyk A.A. BI10-20-U411. BBI'Y. Ounoe yuactue. Hayunslit pykoBoautens: YepHsiiesa A.C., 101EHT,
KaH/IUJIaT UCTOPUYECKUX HAYK.

6. Ucnonp3oBanne oHnailH-pecypca Quizizz.com i pa3BUTUS T'PAMMaTHUYECKUX HABBIKOB.
JlxabueBa A.b. BITIO-20-M511. BBI'Y. Ounoe yuactue. Hayunsiit pykoBoauTens: Yepnsimena A.C., T01EHT,
KaHIUJIaT UCTOPUYECKUX HaYK.

7. HrpoBbie TexHOIOTHH B 00YYeHUH JIEKCHKE aHTIIMICKOTO s3bIKa B HadanbHOU mikose. [Tnuyruna .C.
BBI'Y. Ounoe yuactue. Hayunslii pykoBogurens: Turosckas A.B., 1o1eHT, KAaHAUAAT UCTOPUYECKUX HAYK.
8. [IpenMeTHas UrpoBas METOAMKA B OOYUCHUN HHOS3BIYHOMN JICKCUKE YYaluXcs HadyadbHBIX KJIACCOB.
Bonbnoa JI.JI. BBI'Y. Ounoe ywyactue. Hayunbiii pykoBoautenb: TutoBckas A.B., mouneHT, xaHauaar
HCTOPUYECKUX HAYK.

9. MynsTUMeniHas TIPEe3eHTalNs KaK CpeicTBO (OPMUPOBAHUS JIGKCHUECKUX HABBIKOB B MIIAJIIIEH
mkone. Konecauk A.C. BBI'Y. Ounoe yuactue. Hayunslii pykoBoauTens: TutoBckas A.B., To1eHT, kKaHauaatT
HCTOPUYECKUX HAYK.



10. AyTEHTUYHBIE TEKCThI aHIJIOS3BIYHBIX J)KYPHAJIOB KaK CPEACTBO Pa3BUTHUSI TPAaMMaTUYECKUX HABBIKOB
yuamuxcs crapuieil mkossl. Henbaitinosa B.B. BBI'Y. Ounoe yuactue. Hayunslii pykoBoauTeinb: TuToBCKast
A.B., A01IEHT, KAaHAUIAT UCTOPHUYECKUX HAYK.

11. Buneomarepuanibl Kak CpeICTBO Pa3BUTHUS MOHOJOTMYECKOW pPEYM y Y4YalIMXCS CPEIHErO 3BEHA.
Tuxonosenxkas C.A. BBI'Y. Ounoe y4yactue. Hayunslii pykoBoautesns: TutoBckas A.B., ToueHT, kKaHauaaT
HUCTOPUYECKUX HAYK.

12. Yar-60THI Kak criocod GopMHUPOBaHUS HABBIKOB MICbMEHHOW peun B cpenHeit mikose. [lupsiera K. M.
BBI'Y. Ounoe yuactue. Hayunslii pykoBoaurens: TuroBckas A.B., 1011eHT, KaHAUAAT HCTOPUUYECKUX HAYK.
13. Crnenmduka u3ydeHUs aHTIMHCKUX (pa3oBBIX TJIarojioB B cpenHeil mkose. 3opuna O.B. BBI'Y.
Ounoe yuyactue. Hayunsiii pykoBoaurens: Mopososa HO.B., ctapimii npenoaBatesnsb.

14. OOydeHue HalMCaHUIO 3Ccce (Ha MaTepuase aHMVIOA3BIYHBIX TEMAaTHYECKUX KYypHajoB). ['onukoBa
B.A. BBI'Y. Ounoe yuactue. Hayunsiit pykoBoautens: Hanerka O.A., crapuiunii npenoaaBateb.

15. Pa3BuTHe M TpeHUpOBKa JEKCHMUECKUX HABBIKOB MpU 0O0ydeHHH Kopeiickomy s3biky. besnoc H.C.,

banamatoBa A.A. BBI'Y. Ounoe yuwactue. Hayunbiii pykoBoautens: Hu XK.B., momenrt, kanmupar
(UI0IOTHYECKHUX HAYK.

16. BocnutatenbHas pabota nocpenctsoM nuaaktuueckux urp. Komsga S.A. BBI'Y. Ounoe yuactue.
Hayunslit pykoBoaurens: Jannnuna E.K., crapmmil npenogaBarens.

17. VYueOusplii npouecc 0e3 gomamrHero 3anaHus. MockBun E.JI. BBI'Y. Ounoe ywactue. Hay4nsiit
pykoBoautens: Janunuua E.K., ctapmmiit npenoaaBatens.

Cocras xxopu:
ITax JI.LE., kannuaaT Guaog0oruuecKux HayK, JOIEHT

kadenpsr MKII

TuroBckas A.B., KaHIUIAT UCTOPUUYECKUX HAYK, JOIEHT
kadenpsr MKII

Yepnbimera A.C., KaHAUAAT UICTOPUYECKUX HAYK, TOLIEHT
kadenper MKII

Hanununa E.K., crapmmuit npenogaBarens kadgeapsr MKIT
20 Cexnusi: AKTyajIbHbIe MP00JIeMbl HAYKHM M NPAKTHUKH 00pa30BaHUA
IIpencenarens: Komammuckas T.C., kananaat Gpu3nKo-MaTreMaTHUECKUX HAYK, IOLIEHT eJarorn4eckoro
HWHCTUTYTA, ipenoaaBareisb B punuaie ®I'bOY BO «BBI'Y» B 1. Yccypuiicke
3am. npencenarens: PsOuenko C.A., kaHAMIAT ICUXOJOTMYECKUX HAYK, JOLEHT IelarOrHYecKoro
HUHCTUTYTA
Cexkperapb: Koporkux E.D., KaHIuaaT 5KOHOMUYECKUX HAYK, JOLEHT I1€JarOrn4ecKOro MHCTUTYTA,
npenojaasateias B PI'BOY BO «BBI'Y» B 1. Yccypuiicke
3acenanue cekuuu: 11 anpens 2024, 12:00, aya. 2205
JlokIaabl 4 COO0ILEHMSI:
1. «Hcropusa OnMMNMHACKUX WUIP KaK MEXIYHAPOJHOIO CIIOPTUBHOIO JBWXeHUs», LlpikyH Poman
JmutpueBny, [lenarornueckuii unctutyT unuana ®I'bOY BO «BBI'Y» Br. Yccypuiicke, [lenaroruueckoe
oOpa3zoBanue. Vctopusa u oOmectBo3Hanue 1 kypc, ouHoe ydactue Hayunblil pykoBoautens: Biacenko
Tarbsina HukonaeBHa, KaHa. TIe. HAYK, JOLIEHT
2. «HepreTrueckas 6ezonacHocTh Kurtas B KOHTEKCTe pa3BUTHs coTpyAaHHYecTBa ¢ Poccueit», [Tunryn
NBan CepreeBuy, Ilemarornyeckuit umnctutyr ¢uwmmana ®I'BOY BO  «BBI'Y» B 1. VYccypuiicke,
Ilenarornueckoe oOpa3oBanue. Mcropus u oOmectBozHanue 1 Kypc, ouHoe ydactue Hayunblit
pykxoBoautens: [lonos fpocnas Hukonaesud, kaHa. UCTOP. HAYK, JOLEHT
3. «PacrpocTpaHeHre pyccKOro si3plka B CTpaHax MOCTCOBETCKOTO NMpOCTpaHCTBa», JlapmHa Kcenus
Huxkonaesna, [lenarornueckuit uncturyt punuana ®I'bOY BO «BBI'Y» B 1. Yecypuiicke, [lenarornueckoe
oOpa3oBanue. Pycckuii s3bIk U tuteparypa 1 kype, ounoe yuactue Hayunsiit pykoBoaurens: [TognyOnas SIna
HuxoutaeBHa, crapmmii npenojaBareib
4. «Crioco0sl 3anioMuHaHus oporpaduiyeckux MpaBuil Ha ypoKax pycckoro sizbikay, Koanésa Kapuna
Bukroposna [lenarornueckuii uncrutyt punmnana ®I'bOY BO «BBI'V» B r. Yccypuiicke, [legaroruueckoe
oOpa3oBanue. Pycckuii 361k U muteparypa 1 kype, ouHoe yuactue Hayunsiit pykoBoaurens: [TognyOnas Sna
HuxoutaeBHa, crapmmil npenojaBareib
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